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(pag, 309.) v zvezi s staroslovenskim eshnati (hungrig werden) г dostavkom 

sla do jedi (E^lust). Toda to nas zopet opominja nekove bolezni v ješČnosti, 

ki ji pravi Nemec HeiJl hunger, a O i d (Met, VIII. 82S in 845) a r d o r 

edendi in inplacatae f l a m m a gulae. — Kaj, ko bi bila sija do jedi uprav 

Homerjev tiwM (Od, XVII. 603, XIX. r9S.), a oslwp Ksenofontov 
ßou^L îKTSti, sija- sploh pa te&duiiut* — 

(Konec prihodnjič.) 

L I S T E K . 

D r u ž b a s v . M o h o r j a nam j e poslala letošnje svoje knjige. Vsakemu družabniku 

t e l i l e £est kuj i g : 1. J e r i u s l e r a s k i r o m s r . Opisovanje svete deiele in svetih 

krajev. Spisal dr. FtanHhk Lamp, II. * v e * e k ; 2. Molitvemk : Ž i v l j e n j u s r e č e n 

p o t , Spisal Anton Munin SlomUh 3- K i U j c i i n J a p o n c i - Spisal Josip Stari) 
4 . i N a š e Š k o d l j i v e r a s t l i n e v p o e t o b i i n b e s e d i . Opisal Martin Glotitk > 
II. snopič/ S- k r i v i h p o t i h . Povest, Pri prostemu ljudstvu v pouk in zabavo 

spisal ZaljskL Slov. Večerni c 47. * v e * e k ; b. K o l e d a r a a l e t o 1 S 9 4- — Nekol iko 

več o teh knjigah Spregovorimo v prihodnjih številkah. 

S l o v a n s k a k n j i ž n i c a . Prvi snopič tega us lužnega književnega podjetja, katero 

j e o s n o v n i urednik A. Gabritek v Gorici, pr iuč i t povest h češke zgodovine „ R a t m i r 1 ' , 

s p i J a n V<h»'<t, poslovenil Pttrvvič. „ R a l m i r " j e zanimljiva slika i* slavne minulosti 

češkega naroda, povest, katera bode, kakor upamo, splošno ugajala tudi slovenskemu 

čitatelju, — „Slovanske knjižnice" prvi zvezek nam, LZ kratka povedano, v domačem lepem 

jeniku, kateremu bi le tu iu tam očitali kätj malega, podaja lepo vsebino; zatö bedi 

našim čitateljem sdsebno priporočen. Za pet pol berila (3 kr., to pač v7,more vsakdo, 

komur je res do napredka naše književnosti! 

Drugi sii opit »Slovauske knjižnice« obsesa d if no povest Sienkiewiczevo iz K r isto ve 

döbe »Pojdimo za Njim!«, poslovenil Petrovič, dalje istega pisatelja mračno sliko iz 

poljskega življenja, » A n g e l j s posloveni! t Fr. Gestrin, životopisno črtico o Sienkie^iczi 

in napdsled pesem »Stanku Vrazu na dan S. rujna godine 1S801, doiil A. Štnoa 
T r m a u š in t r t o r e j a . — Dve ljuti sovražnici sia v poslednjih dveh desetletjih 

napadali vinsko trto in jo hočeta uničiti, kakor bi človeku zavidali sladko vinsko kapljico, 

»ki utopi vse skrbi, v potrtih prsih up budi*. T o d a človek se krepko upira obema, 

trmi uši in peronespori, in posrečilo se mu je najti pomočijo v, <1a si ohrani vinsko trto, 

katera i e tisoč let rase iu rodi po naših osojnih gričih. Proti peronospori pomaga Škropiti 

z modro galico, in le še nebrižni in nemarni vinogradnik opušča to delo sam sebi v 

največjo M; od o. Proti trtni uii sicer še nimamo pomočka, dasi je francoska vlada z£nj 

razpisala darilo 300.000 frankov t dobiti pa smo i« domovine trtue uši, iz Amerike , tudi 

trto, dasi divjo, katera se ne mćui тл napade trtue uši, in na to podi a go lahko cepimo 

najboljše domače trte. D a je to jedi na pot, oteti naše- vinogradarstvo, o tem pač ne 

more dvoj i ti najnejevemejši Tomaž, ako si ogleda nove zasade ameriških trt, «lasti »a 

Ui/eljskem. Tam jc bila tstn* tis i e pokončala vse vinograde, toda na m e n u opustošenih 

Keten^ na mnogih krajih l e novi vinogradi, katerih trte so obložene s sočnatimi grozdi. 
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Zasaditev novih vinogradov pa 111 takć lahka, da bi se izvrševala, kakor so bili dosihdob 

vajeni na mnogih krajih. Izkoprtli jame nI i kveč jemu jarke ter vdnje v tek ni li trte . 

Zatrt prav srčno pozdravljamo knjigo, katero je spisal potovalni učitelj Štajerski, 

g- Ivan Bile, da vinogradnikom podrt navod, »kako se jc m o g o č e v k l j u b trt 11 i uSi 

uspešuo s tr torej o Iwvit i t , ali bol je r e č e n o : kak 6 zasajati vinograde s ameriškimi trtami. 

Imamo sicer že nauk iz peresa v o d j e R. Dolenca, ki g a je spisal po naroči L11 <te?,r od-

bora kranjskega, toda on se je moral omejiti na najpotrebnejše podatke, da ni knjižica 

preveč narasla. Tudi je bila natisnjena le l. 1891., v poslednjih dveh letih pa se je 

spet pesku Salo 111 po?, vedelo marsikaj n o v e g a g ledč na vzgojo ameriških trt. Na to se 

ozira Uelć, ki po pravici trdi, da je k " i igo spisal po najnovejših iKkušnjah, 111 res, kdor 

S3 hoče natanko poučiti o najnovejši dobi vinarstva, vsemi v roke l ielćtovo knjigo. V 

nji najde v=;er kar mu je treba vedeti, kakor ka*e posnetek vsebine, za katero pa, ž i l , 

knjiga nima kazala. V debelih poglavjih opisuje pisatelj trt no uš, ameriške trte, pomno-

ži te v trt, cepl jenje , katere domače trte naj cepimo na ameriške, napravo novih vino-

gradov, sajenje i. t, d., in dodaj e Se razvrstitev trt po francoskem učenjaku Planchonu 

in zakone g l e d ć na promet s trtami in oproščeuje od davka. Povsod, kjer je treba, 

dodane so podobe. 

Bogat i vsebini naj dodam le tii in tam k&j opazek, ki so se mi vrinile, ko sem 

pregledoval knj igo . K a k o r znano, izrejali so Francozje ećlo vrsto tako zvanih direktnih 

prođueentov, to so trte, ki so nastale po križanji ameriških plemen s evropskimi. T e 

trte rodć obilo grozdja, katero pa ima večinoma poseben H k «s (fox-ulk lis), podoben 

izabelemn grozdju. Vender so vmes vrste, ki so b res tega ukusa, u. pr. Othel lo , Jaguez, 

Herbemont , Huntington, K e r jib ni treba cepiti in so smejo tudi pozneje pogrobat i , 

bile bi priporočite le trle, toda zanesljive niso proti trtni nši, ali pa dozorć prepozno. 

T o r e j pritrjujem pisatelju, ki odsvetuje, da bi se zasajale v večji množini, Konstatirati 

pa moram, da te trLe rodć toliko grozdja, da jih je veselje gledati, l^o Pohorji in brez 

dvojbe tudi po ljutomerskih goricah dozorevajo tudi dobro. — Najimenitnejšo jc vpra-

šanje, katere vrsle domačih i rt naj cepimo na ameriške podlage, in pri t eni sc ue morem 

popolnoma strinjati s pisateljem, vsaj za velik del Štajerskega iiy za vso Kntnjüko ne. 

On mćni, da se mora gledal i le na kakovost, ne na množino, in priporoča torej trte, 

ki daj 6 sicer naj izhomejše vino, ali niso k i j rodovi te. K o bi bil konsum boteljskih vin 

tolik, kakeršen pa ni, da bi se ga popilo na milijone bolelj , ondaj bi bil ta nasvet 

dober, A bol je je in goto veje, a k o moremo na hektaru pridelali še jede nk rat toliko na-

vadnega mi snega vina kakor bi boteljskega, ker namizno lahko prodamo že v prvem 

letu, za bote l jsko pa se ne najde takti lahko kupca. T o r e j skrbimo zlasti za množino. 

Z a bela vina nasvetuje jednajst vrst, ined katerimi pa pogrešam prav 6nih vrst, 

ki so po najimenitnejših štajerskih vinogradih in po pravici najbolj č is lane; sdsebno 

navajam šipon ali inalnik (Mosler , ki daje sladkost in moč l jutomerskim in pohorskim 

vinom, žlah mino (cKasselas, Guteđel) zlasti rdečo, slovečo zaradi svoje rodovitosti in žlaht-

nega ukusa, kraljevino ali rja vino (rolher Poring i eser), imenitno po blagem uknsu, g lavni 

nasad na H r v a š k e m in Bizeljskem in p o boljših pohorskih v inogradih; dalje za vino-

grade v celjskem okrajnem glavarstvu peček (Elbling), ki je izvestno boljši od pripo-

ročene mušice ali o d rdečega traminca, prav nehvaležne trle. N e izključil bi celo zelc-

njaka ali zelenike (Griinhainer), ker cepl jene trte prej dozorć in ker tudi zelenika, 

ki je izredno rodoviia in daje izvrstno staro vino, düzörf v navadnih letih. Rivček 

laški je pisatelju pod (j, Zier fand let, pod 1 1 , Wälsehriesling D c s c d a j se je le poslednji 

imenoval laški rivček, za Zicrfandlerja, ki ni na Slovenskem domač, nimamo s lovenskega 
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imena, Pri trtah s črnimi grozdi bi še zaradi kolikosti priporočal ramfblak (blauer Blank), 

ogcrska kadarka pa vssij v mojem vinogradu pri Slov, Bistrici »i obrodita. Sploh naj v 

vsakem okraji vinogradniki pomnoži one trte, katere tam najbolj rodč in so aklimati-

zirane, — A k o ii l srni dolgo v rat o francoskih in ne mikih plemen, ki nuj bi se uvedla 

pri nas, spominjam se besed: »Warum in die Ferne schweifen, sich, das Gute liegt so 

nah«. G. Beteln pa priporočamo, da sc potnjć in poučuj^ kolikor mogoče ozira 11a 

krajevne razmerje. 

Trav natančno popisana in s podobami razjasnjena so vsa dela, začenši od po-

množitve trt do njih nasadi tve. N a Štajerskem navadno cimenje trt, ne siljenje, kakor pravi 

pisatelj menda po nemškem »antreiben der Reben«, v cimnicab (Weiugruben) pri ame-

riških trtah ne daje tako pov oljni Ii uspehom kakor pri domačih. Francoski veščak Richter 

nič ne povesile ključev v cinmice, temveč jih po cepitvi precej vloži v irtnico, seveda 

v povsem drugače urejeno trtnico, kakor j e pri nas navada. 

K o n č n o priporočam vsem vinogradnikom, ki se želć temeljito poučiti o sedanjem 

vinarstvu, naj si omislijo knjigo, katere oe№ Nemci nimajo jednako dobre. Cena 40 kr. 

za 7 tiskanih pćl z 32 podobami j c takd nizka, da se moremo le čuditi založniku 

D. Hribarju. Dolžnost štajerskega dež, odbora bi pač bila, da nakupi večje število knjig 

ter jih brezplačno razdeli po okrajih, od trtne uši okuženih, kakor je to storil kranjski 

deželni odbor z Dolenčevo knjižico. Dr. J Vošnjak. 

N o v a s l o v e n s k a o p e r a . Gospod Viktor Parma, c, kr, okrajni komisar v Litiji , 

čegar ime je slovenskemu občinstvu že dobro znano po različnih glasbenih delih, dovršil 

j e minuli mesec novo slovensko o p e r o , in sicer na libreio „ T e h a r s k i h p l e m i č e v 1 ' , 

ki so se lani v kompoziciji g . dr. Л. Ipavca predstavljali v slovenskem gleduliMi, Delo 

je pisano v velikem opernem >,logu ter obseza jako melodijozne arije, recitative in zbore, 

Gospod Purina je „Teharske plemiče" p o p o l n o m a komponiral, zatrt se je tekst mar-

sikje okrajšal in sploli v marsičem prenaredil. — Želeti bi bilo, da se ta opera skoro 

uprizori na našem gledališči; brez dvojbe bode tared nO ugajala. 

P r e š e r n o v e p o e z i j e v c i r i l i c i , 111 sicer balade, romance in legende so izžTe v 

Dolenčevi tiskarni v Trstu. Proti izdaji Siimi nimamo nič, saj je namen g . pre pisatelj a 

Lamitrskega celti povsem hvaleu, vprašanje p:i je, ali kdaj obveljit njega spopol njena 

cirilica. Knjižica oliseza 88 str. in stane 15 kr., po pošti 3 kr. več. 

N o v s l o v e n s k i l i s t v A m e r i k i so ustanovili slovenski delavci pod naslovom 

»Glas Naroda*, Izhajal bode vsako sredo v New-Yorku 436 E 72 nd. Str. (City), Za 

naše kraje stane do konca leta i gl d. »Glas Harudat se bode odločno potesal za slo-

venskega delavca v Ameriki, pisan pa bode v narodnem in katoliškem duhu, Izdajatelji 

so Anton Logar , Jožef Rems in Fr Sakser, 

S l o v e n s k o g l e d a l i š č e . „Dramatično društvo" jc pričelo letošnjo gledališko dobo 

dnč i. vinotoka in uprizorilo do vštetega dne гб- m, m. vsega skupaj o s e m predstav, 

ki so bile razvrščene tako-le: dnć J. vinotoka , ,Dolenjska železnica", gtuina v treh de-

janjih, češki spisal elr. Jožef Stoika, poslovenil in lokaliziral Fr. Geslrm; d n t 4. vin otok a 

, ,V spanji1 L, vesela igra v jednem dejanji, spisal Julij Rosen, poslovenil Jti-tf Nolli, i 11 

„Cavalleria rusticana"; dne 7, vinotoka . ,Dama s kameli jami", drama v petih dejanjih, 

spisal Aleksander Dtimas fin, poslovenil Fr. Svttiž-, dnć 12. vinotoka vesela igra „ R a v n a 

pot, najboljša pot11, po Schlesingerji pre vel Jtsen&o, in Blodksvs opera , ,V v o d n j a k u " ; 

dnć 15, vinotoka Sirottpehiickega ndrodna igra „ N a š a kri" ; du^ iS , vinotoka ,, My lord 

Cartottclie", vesela igra v jed nem dejanji, spisal Kt pl. Koklenegg, poslovenil J. Ii, in 

opera „Cavalleria rusticana1 ' ; dnč 31, vinotoka J f Miška", vesela igra v treh dejanjih, 

spisal PaiiUron, preložil Ivan Podgvmik, in dnć 26. vinotoka „ K l o b u k " , vesela igra v 
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